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Abstract: This study explores the history of wordbooks for English 
vocabulary learning during the Edo period, focusing on why 
each wordbook was made and how they changed over time. In 
the Edo period, Dutch interpreters made the rst wordbooks for 
improving their speaking skills of English, and also for protecting 
their nation from other countries. After the opening of Japan to 
the world in 1854, however, subsequent wordbooks started to be 
made to promote Western culture through vocabulary learning. 
Specically, several wordbooks were made not only for interpreters 
but also for ordinary people who needed to engage in trade with 
foreigners. Some creative arrangements of such wordbooks in those 
days allowed ordinary people, who were completely unfamiliar 
with English, to learn vocabulary more easily. Wordbooks became 
more variable in content at the end of the Edo period, and this 
diversity was the root cause for the high number of wordbooks that 
existed at the beginning of the Meiji period. Currently, wordbooks 
are generally associated with preparation materials for entrance 
exams, but surprisingly they were already being made in the Edo 
period for various reasons and with a high level of originality. This 
can be a historical fact that we should keep in mind in considering 
how wordbooks need to be compiled in the future.
        　　　　　　　　　　　　　　
キーワード
単語集、英語教育史、英学史、江戸時代





























































































5. 2. 1 『諳厄利亜言語和解』（1810-1811）
　『言語和解』は、幕府から英語就業の命を下された際、吉雄権之助、猪俣伝次右衛門、岩瀬弥
十郎の 3名により編まれ、長崎奉行所に差し出された。全 3巻で構成されており、そのうち第
一巻は 1810年 12月、第二巻および第三巻が 1811年 2月に完成し、長崎奉行所に差し出され
ている。これら 3冊本のうち、岩瀬弥十郎が著した第三巻が単語集である。もう一方の『興学小












野村（2017）が改めてその問題を取り扱い、その底本をE. EvansのA new complete English and 
Dutch grammar第二版（1778）、あるいは第三版（1792）であることを突き止めた。『言語和
解』第三巻の単語集に話を絞れば、その依拠資料はEvansの語学書の第二部、Second part of the 
English and Dutch grammarに含まれる、英蘭対訳の意味分類別語彙集A vocabulary, English 

























　「類語大凡」の底本についても田野村（2017）が、『言語和解』と同じEvansのA new complete 



























































































に編纂される必要もなく、それは単語集もまた同様であろう。1830年に 1冊、W. H. Medhurst 








が崩壊した、1854年を待たなければならない。   
5. 4 単語集揺籃期―開国から大政奉還まで―


















































































































































































n English and Japanese 
















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































 2. 語彙リストの例としてはThorndike & Lorge（1944）のThe Teacher’s Word Book of 30,000 Wordsや
Coxhead（2000）のAcademic word listがある。












































































Boers, F., Lindstromberg, S., Littlemore, J., Stengers, H., & Eyckmans, J.  (2008). Variables in the 
mnemonic effectiveness of pictorial elucidation. In F. Boers & S. Lindstromberg (Eds.) 
Cognitive Linguistic Approaches to Teaching Vocabulary and Phraseology (pp. 189-216). New York: 
Mouton de Gruyter.
Chen, H. (1990). Lexical processing in a non-native language: Effects of language prociency and 
learning strategy. Memory & Cognition, 18 (3), 279-288.
Coxhead, A. (2000). A new academic word list. TESOL Quarterly, 34(2), 213-238.
Lotto, L., & Groot, A. (1998). Effects of learning method and word type on acquiring vocabulary in 
an unfamiliar language. Language Learning, 48(1), 31-69.
Nakata, T., & Suzuki, Y. (2018). Effects of massing and spacing on the learning of semantically 
related and unrelated words. Studies in Second Language Acquisition. Advance online 
publication. doi: 10.1017/S0272263118000219
Thorndike, E., & Lorge, I. (1944). The Teacher’s Word Book of 30,000 Words. New York: Columbia 
University.
Tinkham, T. (1997). The effects of semantic and thematic clustering on the learning of second language 
vocabulary. Second Language Research, 13(2), 138-163.






Van der Pijl原著、長崎西役所（翻刻）（1857）．Gemeenzame Leerwijs.長崎西役所．
しみづなほまろ（1860）．『ゑんぎりしことば』清水卯三郎蔵．
Van der Pijl原著、蕃書調所（翻刻）（1860）．Familiar Method for those who begin to learn the English 
language．蕃書調所．
子卿原著、福沢諭吉（訳）（1860）．『増訂 華英通語』快堂蔵板．
石橋政方（1861）．『英語箋』自琢斎蔵版．
清水卯三郎原著（1864）．『飛良賀奈英米通語』師岡屋伊兵衛．
足立梅景（編）（1866）．『英吉利文典字類』伊月邸舎蔵梓．
著者不詳（1866）．『英吉利単語篇』開成所．
阿部喜任（1867）．『絵入　英語箋階梯』将翁軒蔵．
著者未詳（1867）．『英仏単語篇注解』開物社．
買山迂夫（編）（1867）．『対訳名物図編』発行所不明．
桂川甫策（1868）．『英仏単語便覧』理外無物楼蔵板．
著者未詳（1868）．『和英初学便覧　初編』以友堂蔵板．
